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Taux de croissance annuels composés (TCAC) 
des marchés de la décoration intérieure et des 
textiles, qui ont atteint environ 5,3 % au cours 
des cinq dernières années. 
Pour les détaillants et les e-commerçants, cela 
représente une opportunité précieuse. Les 
consommateurs recherchent activement des 
produits qui rendent leur vie à la maison 
plus agréable. Proposer des articles qui 
répondent à la demande croissante de produits 
d’intérieur axés sur le confort permet d’attirer 
des clients engagés et de stimuler les ventes 
sur un marché en pleine expansion.

La tendance croissante au « luxe discret » 
stimule la demande en articles ménagers 
essentiels haut de gamme et élégants. Les 
consommateurs recherchent des produits 
alliant fonctionnalité et esthétique, textures 
douces, éclairage chaleureux et matériaux 
confortables qui améliorent leur quotidien. 
Ce changement ne concerne pas seulement 
le luxe ; il s’agit d’une évolution fondamentale 
dans la manière dont les gens investissent 
dans leurs espaces personnels.

     

Un changement majeur est en train de 
s’opérer : de plus en plus de personnes, tous 
âges confondus, privilégient le confort de 
leur foyer plutôt que les sorties nocturnes. 
Des études récentes ont montré que 71 % 
de la génération Z préfère désormais rester 
chez elle, reflétant un changement de mode 
de vie plus large dans toutes les catégories 
démographiques. Des tendances telles 
que #cocooning, #softlife et #homebody 
s’inscrivent dans un mouvement plus large 
axé sur le confort, le bien-être et les soins 
personnels, qui remodèle la demande des 
consommateurs, avec une attention accrue 
pour les produits qui favorisent la détente, la 
chaleur et l’ambiance.

 

Les consommateurs préfèrent 
rester chez eux plutôt que de 
sortir

L’essor du « luxe discret » 
dans les articles ménagers

En quoi cela concerne les 
détaillants et les e-commerçants

La tendance du «rester chez soi»

EST EN PLEINE 
EXPANSION
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... c’est ce en quoi nous croyons. Et nous le pensons 
sincèrement, à tous les égards. Les moments chaleureux 
passés avec nos amis, notre famille... ceux que nous 
aimons et avec qui nous aimons passer du temps. Autant 
de temps que possible. Et c’est là que nous essayons 
d’apporter notre contribution : en veillant à ce que ces 
moments durent le plus longtemps possible en vous 
gardant au chaud.

 

Créer des 
moments 
chaleureux
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Les oreillers Montandor® dotés de la 
technologie Heat Pad™ génèrent six heures 
de chaleur et de confort sans avoir besoin 
d’électricité, d’eau chaude ou d’un micro-
ondes. Il n’y a pas plus pratique que ça! 

Les coussins Montandor® dotés de la 
technologie Heat Pad™ restent chauds 
pendant cinq à six heures avec un seul 
Heat Pad™. C’est largement suffisant 
pour vous tenir chaud lors d’une soirée 
fraîche dans le jardin ou pour vous installer 
confortablement dans votre canapé.

     

Les ingrédients entièrement naturels 
générateurs de chaleur de l’insert chauffant 
Heat Pad™ sont activés par l’air. Ouvrez le 
sachet hermétique, placez le Heat Pad™ dans 
votre coussin et vous serez bien au chaud en 
moins de 15 minutes.
 

Activé par l’air Durée Non électrique 

Des coussins élégants 
qui restent chauds 
jusqu’à 6 heures...
sans électricité
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Coussins Montandor® Heat Pad™ 

Vous avez un peu froid ? Ne vous inquiétez pas ! Contrairement aux coussins 
chauffants électriques, vous n’avez pas besoin de vous assurer que votre coussin 
est chargé en permanence ni d’attendre qu’il se recharge. Il suffit d’insérer un Heat 
Pad™ dans votre coussin Montandor®. 1, 2, 3... C’est facile.

Toujours élégants, chauds 
quand vous en avez besoin.

Insert Chauffant 
Montandor® Heat Pad™
Art: HP-PAD-6 (6 pcs.) 
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произведено в КНР Razvito v Andori, izdelano v LRK, Desarrollado en Andorra, hecho en 
RPC Utvecklat i Andorra, tillverkat i Folkrepubliken Kina, Andorra’da geliştirildi, Çin Halk 
Cumhuriyeti’nde üretildi, Розроблено в Андоррі, виготовлено в КНР
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FR  |  INGRÉDIENTS:  Poudre de fer, Charbon actif, Vermiculite, Sel, 
Résine, Eau.  CONSEILS D’UTILISATION:  1. Ce produit est activé 
par l’air ; ne l’ouvrez que lorsqu’il est prêt à être utilisé. 2. Déchirez 
l’emballage en plastique, retirez l’insert chauffant et placez-la dans le 
coussin à l’endroit indiqué. 3. Pour réduire le risque de brûlures graves, 
lisez attentivement toutes les instructions et tous les avertissements 
avant d’utiliser le produit. 4. Ne pas ouvrir, percer ou déchirer l’insert 
chauffant. 5. Usage unique. Après utilisation, jeter dans les ordures 
ménagères. AVERTISSEMENTS:   · Ne pas utiliser directement sur 
la peau.· Ne pas appliquer sur le visage ou sur une peau abîmée, des 
ecchymoses, des éruptions cutanées ou des gonflements. · Ne pas 
couper, presser, plier ou mouiller l’insert. · Ne pas utiliser l’insert si il 
est endommagé ou déchiré, ou si son contenu fuit. · Ne pas essayer 
de le réchauffer au four ou au micro-ondes. · Ne pas l’utiliser pendant 
le sommeil. · Ne pas utiliser sur des nourrissons, des enfants, des 
personnes incapables de suivre tous les conseils d’utilisation ou des 
personnes incapables de retirer l’insert de manière autonome. · Ne 
pas l’utiliser dans le cadre d’un traitement médical ou pour soulager la 
douleur. · Ne pas l’utiliser avec des médicaments pour la peau ou des 
sources de chaleur. · Ne pas l’utiliser pendant une procédure d’IRM ou 
de radiographie.  PRÉCAUTIONS:  · Pour usage externe uniquement. 
· En cas d’ingestion, consulter immédiatement un médecin. · Si le 
contenu de l’insert entre en contact avec la peau ou les yeux, rincer 
immédiatement avec de l’eau et consulter immédiatement un médecin.
· Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 
STOCKAGE ET MANIPULATION: 1.   Éviter l’exposition à la lumière 
directe du soleil ou à la chaleur. 2.  Conserver dans un endroit frais et sec. 
3.  Utiliser avant la date de péremption indiquée.

ES  |  INGREDIENTES: Polvo de hierro, Carbón activado, Vermiculita, 
Sal, Resina, Agua. INSTRUCCIONES: 1. Este producto se activa con el 
aire; ábralo solo cuando esté listo para usar. 2. Rasgar el paquete de 
plástico, sacar la almohadilla térmica y colocarla dentro del bolsillo 
de la almohada. 3. Para evitar el riesgo de quemaduras, leer todas 
las instrucciones y advertencias antes de usar. 4. No abrir, perforar 
ni romper la almohadilla térmica. 5. Uso único. Después de usar, 
desechar en la basura doméstica normal.  ADVERTENCIAS: · No usar 
directamente sobre la piel. · No aplicar en el rostro, en piel dañada, 
moretones, irritaciones o hinchazones.· No cortar, masajear, doblar ni 
mojar la almohadilla térmica. · No usar si la almohadilla está dañada, 
rota o si su contenido se filtra. · No intentar recalentar en el horno o 
microondas.· No usar mientras duerme. · No usar en bebés, niños, 
personas incapaces de seguir las instrucciones de uso o que no puedan 
quitarse la almohadilla por sí mismas. · No usar para tratamiento 
médico ni alivio del dolor. ·No usar durante procedimientos de 
resonancia magnética (MRI) o rayos X.  PRECAUCIONES:  · Solo para 
uso externo. · Si se ingiere, buscar ayuda médica de inmediato.· Si 
el contenido de la almohadilla entra en contacto con la piel o los 
ojos, enjuagar inmediatamente con agua y buscar ayuda médica de 
inmediato. ·  Mantener fuera del alcance de los niños y mascotas.  
CONSERVACIÓN Y GESTIÓN:  1. Evitar la exposición directa a la luz 
solar o al calor. 2. Almacenar en un lugar fresco y seco. 3. Usar antes de la 
fecha de caducidad indicada.

 IT  |  INGREDIENTI: Polvere di ferro, Carbone attivato, Vermiculite, 
Sale, Resina, Acqua  ISTRUZIONI: 1. Questo prodotto si attiva a contatto 
con l’aria; aprire solo quando pronto all’uso.2. Strappare la confezione 
di plastica, estrarre il cuscinetto riscaldante e inserirla nella tasca del 
cuscino. 3. Per evitare rischi di ustioni, leggere attentamente tutte 
le istruzioni e le avvertenze prima dell’uso. 4. Non aprire, perforare o 
strappare il cuscinetto riscaldante. 5. Monouso. Dopo l’uso, smaltire nei 
normali rifiuti domestici. AVVERTENZA:  · Non utilizzare direttamente 
sulla pelle. · Non applicare sul viso, su pelle lesionata, lividi, irritazioni 
o gonfiori. · Non tagliare, piegare, massaggiare o bagnare il cuscinetto 
riscaldante. · Non utilizzare se il cuscinetto è danneggiato, strappato o 

se il contenuto fuoriesce. · Non tentare di riscaldare nuovamente in forno 
o microonde. · Non utilizzare durante il sonno.· Non utilizzare su neonati, 
bambini, persone incapaci di seguire le istruzioni d’uso o che non possono 
rimuovere il cuscinetto autonomamente. · Non utilizzare per trattamenti 
medici o sollievo dal dolore. · Non utilizzare con altri farmaci topici o fonti 
di calore. · Non utilizzare durante procedure di risonanza magnetica 
(MRI) o radiografie  ATTENZIONE:  ·Solo per uso esterno. · In caso di 
ingestione, consultare immediatamente un medico. · In caso di contatto 
con pelle o occhi, risciacquare immediatamente con acqua e consultare 
un medico. · Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici. 
STOCCAGGIO E GESTIONE:  1. Evitare l’esposizione diretta alla luce solare 
o al calore. 2. Conservare in un luogo fresco e asciutto. 3. Utilizzare entro 
la data di scadenza indicata.

DE  |  ZUTATEN: Eisenpulver, Aktivkohle, Vermiculit, Salz, Harz, 
Wasser.  ANLEITUNG:  1. Dieses Produkt wird durch Luft aktiviert; 
öffnen Sie es nur, wenn Sie es verwenden möchten.2. Reißen Sie die 
Plastikverpackung auf, entnehmen Sie das Wärme-Pad und legen Sie es 
in die Tasche des Kissens. 3. Um Verbrennungsgefahr zu vermeiden, lesen 
Sie alle Anweisungen und Warnhinweise vor der Verwendung sorgfältig 
durch. 4. Wärme-Pad nicht öffnen, durchstechen oder zerreißen. 5. Nur 
zur einmaligen Verwendung. Nach Gebrauch im normalen Hausmüll 
entsorgen. WARNHINWEISE: · Nicht direkt auf der Haut verwenden.· 
Nicht auf Gesicht, verletzter Haut, Prellungen, Hautausschlägen oder 
Schwellungen anwenden. · Das Pad nicht schneiden, falten, massieren 
oder nass machen. · Nicht verwenden, wenn das Pad beschädigt ist 
oder der Inhalt austritt. · Nicht im Ofen oder in der Mikrowelle erneut 
erhitzen. ·  Nicht im Schlaf verwenden. · Nicht bei Säuglingen, Kindern, 
Personen, die die Anweisungen nicht befolgen können, oder Personen, 
die das Pad nicht selbstständig entfernen können, anwenden. · Nicht zur 
medizinischen Behandlung oder Schmerzlinderung verwenden. · Nicht 
mit anderen Hautmedikamenten oder Wärmequellen kombinieren. 
· Nicht während MRT- oder Röntgenuntersuchungen verwenden. 
VORSICHT: · Nur zur äußerlichen Anwendung. · Bei Verschlucken 
sofort medizinische Hilfe aufsuchen. ·Bei Kontakt des Inhalts mit Haut 
oder Augen sofort mit Wasser spülen und medizinische Hilfe suchen. 
·Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren. 
LAGERUNG UND HANDHABUNG: 1.Vor direkter Sonneneinstrahlung 
oder Hitze schützen. 2. An einem kühlen, trockenen Ort lagern. 3. Bis zum 
aufgedruckten Verfallsdatum verwenden.

NL |  INGREDIËNTEN:  IJzerpoeder, Geactiveerde koolstof, Vermiculiet, 
Zout, Hars, Water  INSTRUCTIES : 1. Dit product wordt geactiveerd door 
lucht; open het alleen wanneer u het wilt gebruiken. 2. Scheur de plastic 
verpakking open, haal het warmtepack eruit en plaats het in de zak 
van het kussen. 3. Lees alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig 
door om brandwonden te voorkomen. 4. Open, doorboor of scheur het 
warmtepack niet. 5. Alleen voor eenmalig gebruik. Gooi het na gebruik 
bij het normale huishoudelijk afval. WAARSCHUWING: · Niet direct op 
de huid gebruiken. · Niet aanbrengen op het gezicht, beschadigde huid, 
kneuzingen, huiduitslag of zwellingen. · De patch niet knippen, vouwen, 
masseren of nat maken. · Niet gebruiken als de patch beschadigd is of 
als de inhoud lekt. · Niet opnieuw opwarmen in de oven of magnetron.· 
Niet gebruiken tijdens het slapen. · Niet gebruiken bij zuigelingen, 
kinderen, personen die de instructies niet kunnen volgen, of personen 
die de patch niet zelfstandig kunnen verwijderen. · Niet gebruiken voor 
medische behandelingen of pijnverlichting.· Niet gebruiken met andere 
huidmedicatie of warmtebronnen.· Niet gebruiken tijdens MRI- of 
röntgenprocedures.  VOORZICHTIG: · Alleen voor uitwendig gebruik. · Bij 
inslikken onmiddellijk medische hulp inschakelen. · Als de inhoud van de 
patch in contact komt met huid of ogen, onmiddellijk spoelen met water 
en medische hulp inschakelen. · Buiten bereik van kinderen en huisdieren 
houden. OPSLAG EN HANTERING: 1. Vermijd blootstelling aan direct 
zonlicht of warmte. 2. Bewaar op een koele, droge plaats. 3. Gebruik vóór 
de aangegeven vervaldatum.

INGREDIENTS

Iron Powder, Activated Carbon, Vermiculite, Salt, Resin, Water

INSTRUCTIONS:

1. This product is air-activated; open it only when ready to use.
2. Tear open the plastic packet, take out the heat pad and place  
 the heat pad inside the pillow’s pocket.
3. To avoid burning risk, read all instructions and warnings carefully  
 before use.
4. Do not open, puncture or tear heat pad. 
5. Single-use only. After use, dispose in normal household waste. 

WARNING:

• Do not use it directly on the skin.
• Do not apply to the face or on broken skin, bruises, rashes or  
 swellings. 
• Do not cut, massage, fold or wet the pad.
• Do not use if the pad is damaged or torn or if the contents leak.
• Do not attempt to reheat in the oven or microwave.
• Do not use it whilst asleep.
• Do not use on infants, children, people unable to follow all use  
 instructions or persons unable to remove the pad independently.
• Do not use it for medical treatment or pain relief.
• Do not use with other skin medications or other heat sources.
• Do not use it while undergoing any MRI or X-ray procedures.

CAUTION:

• For external use only.
• If swallowed, seek immediate medical help. 
• If the contents of the pad come into contact with the skin or eyes,  
 rinse immediately with water and seek immediate medical help.
• Keep out of reach of children and pets.

STORAGE AND HANDLING:

1. Avoid exposure to direct sunlight or heat.
2. Store in a cool, dry place.
3. Use by expiry date indicated.
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Insert chauffant à utiliser avec le coussin à poche Montandor®

Almohadilla térmica para la almohada Montandor® Heat Pad™

Wärmepad für das Montandor® Wärmekissen

FR  |  INGRÉDIENTS: Poudre de fer, Charbon actif, Vermiculite, Sel, Résine, 
Eau. CONSEILS D’UTILISATION:  1. Ce produit est activé par l’air ; ne l’ouvrez 
que lorsqu’il est prêt à être utilisé. 2. Déchirez l’emballage en plastique, retirez 
l’insert chauffant et placez-la dans le coussin à l’endroit indiqué. 3. Pour réduire 
le risque de brûlures graves, lisez attentivement toutes les instructions et tous 
les avertissements avant d’utiliser le produit. 4. Ne pas ouvrir, percer ou déchirer 
l’insert chauffant. 5. Usage unique. Après utilisation, jeter dans les ordures 
ménagères. AVERTISSEMENTS:  · Ne pas utiliser directement sur la peau.
· Ne pas appliquer sur le visage ou sur une peau abîmée, des ecchymoses, des 
éruptions cutanées ou des gonflements. · Ne pas couper, presser, plier ou mouiller 
l’insert. · Ne pas utiliser l’insert si il est endommagé ou déchiré, ou si son contenu 
fuit. · Ne pas essayer de le réchauffer au four ou au micro-ondes. · Ne pas l’utiliser 
pendant le sommeil. · Ne pas utiliser sur des nourrissons, des enfants, des 
personnes incapables de suivre tous les conseils d’utilisation ou des personnes 
incapables de retirer l’insert de manière autonome. · Ne pas l’utiliser dans le 
cadre d’un traitement médical ou pour soulager la douleur. · Ne pas l’utiliser 
avec des médicaments pour la peau ou des sources de chaleur. · Ne pas l’utiliser 
pendant une procédure d’IRM ou de radiographie.  PRÉCAUTIONS:  · Pour 
usage externe uniquement. · En cas d’ingestion, consulter immédiatement un 
médecin. · Si le contenu de l’insert entre en contact avec la peau ou les yeux, rincer 
immédiatement avec de l’eau et consulter immédiatement un médecin.
· Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. STOCKAGE 
ET MANIPULATION: 1.   Éviter l’exposition à la lumière directe du soleil ou à 
la chaleur. 2.  Conserver dans un endroit frais et sec. 3.  Utiliser avant la date de 
péremption indiquée.

ES  |  INGREDIENTES: Polvo de hierro, Carbón activado, Vermiculita, Sal, Resina, 
Agua. INSTRUCCIONES: 1. Este producto se activa con el aire; ábralo solo 
cuando esté listo para usar. 2. Rasgar el paquete de plástico, sacar la almohadilla 
térmica y colocarla dentro del bolsillo de la almohada. 3. Para evitar el riesgo de 
quemaduras, leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar. 4. No abrir, 
perforar ni romper la almohadilla térmica. 5. Uso único. Después de usar, desechar 
en la basura doméstica normal.  ADVERTENCIAS: · No usar directamente 
sobre la piel. · No aplicar en el rostro, en piel dañada, moretones, irritaciones o 
hinchazones.· No cortar, masajear, doblar ni mojar la almohadilla térmica. · No 
usar si la almohadilla está dañada, rota o si su contenido se filtra. · No intentar 
recalentar en el horno o microondas.· No usar mientras duerme.
 · No usar en bebés, niños, personas incapaces de seguir las instrucciones de uso o 
que no puedan quitarse la almohadilla por sí mismas. · No usar para tratamiento 
médico ni alivio del dolor. ·No usar durante procedimientos de resonancia 
magnética (MRI) o rayos X.  PRECAUCIONES:  · Solo para uso externo. · Si se 
ingiere, buscar ayuda médica de inmediato.· Si el contenido de la almohadilla 
entra en contacto con la piel o los ojos, enjuagar inmediatamente con agua y 
buscar ayuda médica de inmediato. ·  Mantener fuera del alcance de los niños y 
mascotas.  CONSERVACIÓN Y GESTIÓN:  1. Evitar la exposición directa a la luz 
solar o al calor. 2. Almacenar en un lugar fresco y seco. 3. Usar antes de la fecha de 
caducidad indicada.

 IT  |  INGREDIENTI: Polvere di ferro, Carbone attivato, Vermiculite, Sale, Resina, 
Acqua  ISTRUZIONI: 1. Questo prodotto si attiva a contatto con l’aria; aprire solo 
quando pronto all’uso.2. Strappare la confezione di plastica, estrarre il cuscinetto 
riscaldante e inserirla nella tasca del cuscino. 3. Per evitare rischi di ustioni, leggere 
attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell’uso. 4. Non aprire, 
perforare o strappare il cuscinetto riscaldante. 5. Monouso. Dopo l’uso, smaltire 
nei normali rifiuti domestici. AVVERTENZA:  · Non utilizzare direttamente sulla 
pelle. · Non applicare sul viso, su pelle lesionata, lividi, irritazioni o gonfiori. · Non 
tagliare, piegare, massaggiare o bagnare il cuscinetto riscaldante. · Non utilizzare 
se il cuscinetto è danneggiato, strappato o se il contenuto fuoriesce. · Non tentare 
di riscaldare nuovamente in forno o microonde. · Non utilizzare durante il sonno.· 
Non utilizzare su neonati, bambini, persone incapaci di seguire le istruzioni d’uso 
o che non possono rimuovere il cuscinetto autonomamente. · Non utilizzare per 
trattamenti medici o sollievo dal dolore. · Non utilizzare con altri farmaci topici 
o fonti di calore. · Non utilizzare durante procedure di risonanza magnetica 
(MRI) o radiografie  ATTENZIONE:  ·Solo per uso esterno. · In caso di ingestione, 
consultare immediatamente un medico. · In caso di contatto con pelle o occhi, 
risciacquare immediatamente con acqua e consultare un medico. · Tenere fuori 

dalla portata di bambini e animali domestici. STOCCAGGIO E GESTIONE:  
1. Evitare l’esposizione diretta alla luce solare o al calore. 2. Conservare in 
un luogo fresco e asciutto. 3. Utilizzare entro la data di scadenza indicata.

DE  |  INHALTSSTOFFE:  Eisenpulver, Aktivkohle, Vermiculit, Salz, 
Harz, Wasser.  ANLEITUNG:  1. Dieses Produkt wird durch Luft 
aktiviert; öffnen Sie es erst direkt vor der Verwendung. 2. Verpackung 
aufreißen, Wärme-Pad entnehmen und in die Kissentasche legen. 3. 
Um Verbrennungsgefahr zu vermeiden, lesen Sie alle Anweisungen 
vor der Verwendung sorgfältig durch. 4. Wärme-Pad nicht öffnen, 
durchstechen oder zerreißen. 5. Nur zur einmaligen Verwendung. Nach 
Gebrauch im Hausmüll entsorgen. WARNHINWEISE:  · Nicht direkt auf 
der Haut anwenden. · Nicht auf Gesicht, verletzter Haut, Prellungen, 
Hautausschlägen oder Schwellungen verwenden. · Das Pad nicht 
schneiden, falten, kneten oder nass machen. · Nicht verwenden, wenn 
das Pad beschädigt ist oder der Inhalt austritt. · Nicht im Ofen oder in 
der Mikrowelle erneut erhitzen. · Nicht im Schlaf verwenden.  · Nicht 
bei Säuglingen, Kindern, Personen, die die Anweisungen nicht befolgen 
können, oder Personen, die das Pad nicht selbstständig entfernen 
können, anwenden. · Nicht zur medizinischen Behandlung oder 
Schmerzlinderung verwenden. · Nicht mit anderen Hautmedikamenten 
oder Wärmequellen kombinieren. · Nicht während MRT- oder 
Röntgenuntersuchungen verwenden. VORSICHT:  · Nur zur äußerlichen 
Anwendung. · Bei Verschlucken sofort medizinische Hilfe aufsuchen. 
· Bei Kontakt des Inhalts mit Haut oder Augen sofort mit Wasser spülen 
und medizinische Hilfe suchen. · Außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Haustieren aufbewahren. LAGERUNG UND HANDHABUNG: 1.Vor 
direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze schützen. 2. Kühl und trocken 
lagern.. 3. Bis zum aufgedruckten Verfallsdatum verwenden.

NL |  INGREDIËNTEN:  IJzerpoeder, Geactiveerde koolstof, Vermiculiet, 
Zout, Hars, Water  INSTRUCTIES : 1. Dit product wordt geactiveerd 
door lucht; open het alleen wanneer u het wilt gebruiken. 2. Scheur de 
plastic verpakking open, haal het warmtepack eruit en plaats het in de 
zak van het kussen.
3. Lees alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig door om 
brandwonden te voorkomen. 4. Open, doorboor of scheur het 
warmtepack niet. 5. Alleen voor eenmalig gebruik. Gooi het na gebruik 
bij het normale huishoudelijk afval. WAARSCHUWING: · Niet direct op 
de huid gebruiken. · Niet aanbrengen op het gezicht, beschadigde huid, 
kneuzingen, huiduitslag of zwellingen. · De  patch niet knippen, vouwen, 
masseren of nat maken. · Niet gebruiken als de patch beschadigd is of 
als de inhoud lekt. · Niet opnieuw opwarmen in de oven of magnetron.· 
Niet gebruiken tijdens het slapen. · Niet gebruiken bij zuigelingen, 
kinderen, personen die de instructies niet kunnen volgen, of personen 
die de patch niet zelfstandig kunnen verwijderen. · Niet gebruiken voor 
medische behandelingen of pijnverlichting.· Niet gebruiken met andere 
huidmedicatie of warmtebronnen.· Niet gebruiken tijdens MRI- of 
röntgenprocedures.  VOORZICHTIG: · Alleen voor uitwendig gebruik. · 
Bij inslikken onmiddellijk medische hulp inschakelen. · Als de inhoud van 
de patch in contact komt met huid of ogen, onmiddellijk spoelen met 
water en medische hulp inschakelen. · Buiten bereik van kinderen en 
huisdieren houden. OPSLAG EN HANTERING: 1. Vermijd blootstelling 
aan direct zonlicht of warmte. 2. Bewaar op een koele, droge plaats. 3. 
Gebruik vóór de aangegeven vervaldatum.
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Insert chauffant à utiliser avec le coussin à poche M
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  |  Plus de 5 heures de chaleur  |  Ingrédients non toxiques  |  6 inserts chauffants inclus
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Pad riscaldante per il cuscino riscaldante M
ontandor ®

  |  5+
 ore di calore |  Ingredientes no tóxicos  |  6 cuscinetti inclusi
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INGREDIENTS

Iron Powder, Activated Carbon, Vermiculite, Salt, Resin, Water

INSTRUCTIONS:

1. This product is air-activated; open it only when ready to use.
2. Tear open the plastic packet, take out the heat pad and place  
 the heat pad inside the pillow’s pocket.
3. To avoid burning risk, read all instructions and warnings carefully  
 before use.
4. Do not open, puncture or tear heat pad. 
5. Single-use only. After use, dispose in normal household waste. 

WARNING:

• Do not use it directly on the skin.
• Do not apply to the face or on broken skin, bruises, rashes or swellings. 
• Do not cut, massage, fold or wet the pad.
• Do not use if the pad is damaged or torn or if the contents leak.
• Do not attempt to reheat in the oven or microwave.
• Do not use it whilst asleep.
• Do not use on infants, children, people unable to follow all use  
 instructions or persons unable to remove the pad independently.
• Do not use it for medical treatment or pain relief.
• Do not use with other skin medications or other heat sources.
• Do not use it while undergoing any MRI or X-ray procedures.

CAUTION:

• For external use only.
• If swallowed, seek immediate medical help. 
• If the contents of the pad come into contact with the skin or eyes,  
 rinse immediately with water and seek immediate medical help.
• Keep out of reach of children and pets.

STORAGE AND HANDLING:

1. Avoid exposure to direct sunlight or heat.
2. Store in a cool, dry place.
3. Use by expiry date indicated.

IT Pad riscaldante per il cuscino riscaldante Montandor®

Create Warm Moments

INCLUDED

6x

INCLUDED6x

HP-PAD-6

2024L17
RF

Create 
Warm 
Moments

6 Heat Pads 

SCAN ME FOR 
INSTRUCTIONS

SCANNEZ MOI POUR ACCÉDER AUX INSTRUCTIONS, 
ESCANÉAME PARA LAS INSTRUCCIONES, SCANNA ME 

PER LE ISTRUZIONI, SCANNE MICH FÜR ANLEITUNGEN, 
SCAN MIJ VOOR INSTRUCTIES

www.montandor.com

Developed in Andorra, made in PRC
Разработено в Андора, произведено в КНР, Vyvinuto v Andoře, vyrobeno v ČLR
Udviklet i Andorra, fremstillet i Kinas Folkerepublik, Ontwikkeld in Andorra, gemaakt in de VRC
Kehitetty Andorrassa, valmistettu Kiinan kansantasavallassa, Développé en Andorre, fabriqué en RPC 
Entwickelt in Andorra, hergestellt in VR China, Αναπτύχθηκε στην Ανδόρα, κατασκευάστηκε στη ΛΔΚ 
Razvijeno u Andori, proizvedeno u NR Kini, Tervezve Andorrában, gyártva a Kínai Népköztársaságban 
Sviluppato in Andorra, fatto nella RPC, Utviklet i Andorra, produsert i Folkerepublikken Kina Opracowane 
w Andorze, wyprodukowane w ChRL, Desenvolvido em Andorra, produzido na RPC, Dezvoltat în 
Andorra, fabricat în RPC, Разработано в Андорре, произведено в КНР Razvito v Andori, izdelano v LRK, 
Desarrollado en Andorra, hecho en RPC Utvecklat i Andorra, tillverkat i Folkrepubliken Kina, Andorra’da 
geliştirildi, Çin Halk Cumhuriyeti’nde üretildi, Розроблено в Андоррі, виготовлено в КНР

Imported by G.Vermes BV
Katernstraat 1 | 1321NC Almere | The Netherlands
www.securit.nl

For Montandor® Pillows
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Insert chauffant à utiliser avec le coussin à poche Montandor®

Almohadilla térmica para la almohada Montandor® Heat Pad™

Wärmepad für das Montandor® Wärmekissen

FR  |  INGRÉDIENTS: Poudre de fer, Charbon actif, Vermiculite, Sel, Résine, 
Eau. CONSEILS D’UTILISATION:  1. Ce produit est activé par l’air ; ne l’ouvrez 
que lorsqu’il est prêt à être utilisé. 2. Déchirez l’emballage en plastique, retirez 
l’insert chauffant et placez-la dans le coussin à l’endroit indiqué. 3. Pour réduire 
le risque de brûlures graves, lisez attentivement toutes les instructions et tous 
les avertissements avant d’utiliser le produit. 4. Ne pas ouvrir, percer ou déchirer 
l’insert chauffant. 5. Usage unique. Après utilisation, jeter dans les ordures 
ménagères. AVERTISSEMENTS:  · Ne pas utiliser directement sur la peau.
· Ne pas appliquer sur le visage ou sur une peau abîmée, des ecchymoses, des 
éruptions cutanées ou des gonflements. · Ne pas couper, presser, plier ou mouiller 
l’insert. · Ne pas utiliser l’insert si il est endommagé ou déchiré, ou si son contenu 
fuit. · Ne pas essayer de le réchauffer au four ou au micro-ondes. · Ne pas l’utiliser 
pendant le sommeil. · Ne pas utiliser sur des nourrissons, des enfants, des 
personnes incapables de suivre tous les conseils d’utilisation ou des personnes 
incapables de retirer l’insert de manière autonome. · Ne pas l’utiliser dans le 
cadre d’un traitement médical ou pour soulager la douleur. · Ne pas l’utiliser 
avec des médicaments pour la peau ou des sources de chaleur. · Ne pas l’utiliser 
pendant une procédure d’IRM ou de radiographie.  PRÉCAUTIONS:  · Pour 
usage externe uniquement. · En cas d’ingestion, consulter immédiatement un 
médecin. · Si le contenu de l’insert entre en contact avec la peau ou les yeux, rincer 
immédiatement avec de l’eau et consulter immédiatement un médecin.
· Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. STOCKAGE 
ET MANIPULATION: 1.   Éviter l’exposition à la lumière directe du soleil ou à 
la chaleur. 2.  Conserver dans un endroit frais et sec. 3.  Utiliser avant la date de 
péremption indiquée.

ES  |  INGREDIENTES: Polvo de hierro, Carbón activado, Vermiculita, Sal, Resina, 
Agua. INSTRUCCIONES: 1. Este producto se activa con el aire; ábralo solo 
cuando esté listo para usar. 2. Rasgar el paquete de plástico, sacar la almohadilla 
térmica y colocarla dentro del bolsillo de la almohada. 3. Para evitar el riesgo de 
quemaduras, leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar. 4. No abrir, 
perforar ni romper la almohadilla térmica. 5. Uso único. Después de usar, desechar 
en la basura doméstica normal.  ADVERTENCIAS: · No usar directamente 
sobre la piel. · No aplicar en el rostro, en piel dañada, moretones, irritaciones o 
hinchazones.· No cortar, masajear, doblar ni mojar la almohadilla térmica. · No 
usar si la almohadilla está dañada, rota o si su contenido se filtra. · No intentar 
recalentar en el horno o microondas.· No usar mientras duerme.
 · No usar en bebés, niños, personas incapaces de seguir las instrucciones de uso o 
que no puedan quitarse la almohadilla por sí mismas. · No usar para tratamiento 
médico ni alivio del dolor. ·No usar durante procedimientos de resonancia 
magnética (MRI) o rayos X.  PRECAUCIONES:  · Solo para uso externo. · Si se 
ingiere, buscar ayuda médica de inmediato.· Si el contenido de la almohadilla 
entra en contacto con la piel o los ojos, enjuagar inmediatamente con agua y 
buscar ayuda médica de inmediato. ·  Mantener fuera del alcance de los niños y 
mascotas.  CONSERVACIÓN Y GESTIÓN:  1. Evitar la exposición directa a la luz 
solar o al calor. 2. Almacenar en un lugar fresco y seco. 3. Usar antes de la fecha de 
caducidad indicada.

 IT  |  INGREDIENTI: Polvere di ferro, Carbone attivato, Vermiculite, Sale, Resina, 
Acqua  ISTRUZIONI: 1. Questo prodotto si attiva a contatto con l’aria; aprire solo 
quando pronto all’uso.2. Strappare la confezione di plastica, estrarre il cuscinetto 
riscaldante e inserirla nella tasca del cuscino. 3. Per evitare rischi di ustioni, leggere 
attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell’uso. 4. Non aprire, 
perforare o strappare il cuscinetto riscaldante. 5. Monouso. Dopo l’uso, smaltire 
nei normali rifiuti domestici. AVVERTENZA:  · Non utilizzare direttamente sulla 
pelle. · Non applicare sul viso, su pelle lesionata, lividi, irritazioni o gonfiori. · Non 
tagliare, piegare, massaggiare o bagnare il cuscinetto riscaldante. · Non utilizzare 
se il cuscinetto è danneggiato, strappato o se il contenuto fuoriesce. · Non tentare 
di riscaldare nuovamente in forno o microonde. · Non utilizzare durante il sonno.· 
Non utilizzare su neonati, bambini, persone incapaci di seguire le istruzioni d’uso 
o che non possono rimuovere il cuscinetto autonomamente. · Non utilizzare per 
trattamenti medici o sollievo dal dolore. · Non utilizzare con altri farmaci topici 
o fonti di calore. · Non utilizzare durante procedure di risonanza magnetica 
(MRI) o radiografie  ATTENZIONE:  ·Solo per uso esterno. · In caso di ingestione, 
consultare immediatamente un medico. · In caso di contatto con pelle o occhi, 
risciacquare immediatamente con acqua e consultare un medico. · Tenere fuori 

dalla portata di bambini e animali domestici. STOCCAGGIO E GESTIONE:  
1. Evitare l’esposizione diretta alla luce solare o al calore. 2. Conservare in 
un luogo fresco e asciutto. 3. Utilizzare entro la data di scadenza indicata.

DE  |  INHALTSSTOFFE:  Eisenpulver, Aktivkohle, Vermiculit, Salz, 
Harz, Wasser.  ANLEITUNG:  1. Dieses Produkt wird durch Luft 
aktiviert; öffnen Sie es erst direkt vor der Verwendung. 2. Verpackung 
aufreißen, Wärme-Pad entnehmen und in die Kissentasche legen. 3. 
Um Verbrennungsgefahr zu vermeiden, lesen Sie alle Anweisungen 
vor der Verwendung sorgfältig durch. 4. Wärme-Pad nicht öffnen, 
durchstechen oder zerreißen. 5. Nur zur einmaligen Verwendung. Nach 
Gebrauch im Hausmüll entsorgen. WARNHINWEISE:  · Nicht direkt auf 
der Haut anwenden. · Nicht auf Gesicht, verletzter Haut, Prellungen, 
Hautausschlägen oder Schwellungen verwenden. · Das Pad nicht 
schneiden, falten, kneten oder nass machen. · Nicht verwenden, wenn 
das Pad beschädigt ist oder der Inhalt austritt. · Nicht im Ofen oder in 
der Mikrowelle erneut erhitzen. · Nicht im Schlaf verwenden.  · Nicht 
bei Säuglingen, Kindern, Personen, die die Anweisungen nicht befolgen 
können, oder Personen, die das Pad nicht selbstständig entfernen 
können, anwenden. · Nicht zur medizinischen Behandlung oder 
Schmerzlinderung verwenden. · Nicht mit anderen Hautmedikamenten 
oder Wärmequellen kombinieren. · Nicht während MRT- oder 
Röntgenuntersuchungen verwenden. VORSICHT:  · Nur zur äußerlichen 
Anwendung. · Bei Verschlucken sofort medizinische Hilfe aufsuchen. 
· Bei Kontakt des Inhalts mit Haut oder Augen sofort mit Wasser spülen 
und medizinische Hilfe suchen. · Außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Haustieren aufbewahren. LAGERUNG UND HANDHABUNG: 1.Vor 
direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze schützen. 2. Kühl und trocken 
lagern.. 3. Bis zum aufgedruckten Verfallsdatum verwenden.

NL |  INGREDIËNTEN:  IJzerpoeder, Geactiveerde koolstof, Vermiculiet, 
Zout, Hars, Water  INSTRUCTIES : 1. Dit product wordt geactiveerd 
door lucht; open het alleen wanneer u het wilt gebruiken. 2. Scheur de 
plastic verpakking open, haal het warmtepack eruit en plaats het in de 
zak van het kussen.
3. Lees alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig door om 
brandwonden te voorkomen. 4. Open, doorboor of scheur het 
warmtepack niet. 5. Alleen voor eenmalig gebruik. Gooi het na gebruik 
bij het normale huishoudelijk afval. WAARSCHUWING: · Niet direct op 
de huid gebruiken. · Niet aanbrengen op het gezicht, beschadigde huid, 
kneuzingen, huiduitslag of zwellingen. · De  patch niet knippen, vouwen, 
masseren of nat maken. · Niet gebruiken als de patch beschadigd is of 
als de inhoud lekt. · Niet opnieuw opwarmen in de oven of magnetron.· 
Niet gebruiken tijdens het slapen. · Niet gebruiken bij zuigelingen, 
kinderen, personen die de instructies niet kunnen volgen, of personen 
die de patch niet zelfstandig kunnen verwijderen. · Niet gebruiken voor 
medische behandelingen of pijnverlichting.· Niet gebruiken met andere 
huidmedicatie of warmtebronnen.· Niet gebruiken tijdens MRI- of 
röntgenprocedures.  VOORZICHTIG: · Alleen voor uitwendig gebruik. · 
Bij inslikken onmiddellijk medische hulp inschakelen. · Als de inhoud van 
de patch in contact komt met huid of ogen, onmiddellijk spoelen met 
water en medische hulp inschakelen. · Buiten bereik van kinderen en 
huisdieren houden. OPSLAG EN HANTERING: 1. Vermijd blootstelling 
aan direct zonlicht of warmte. 2. Bewaar op een koele, droge plaats. 3. 
Gebruik vóór de aangegeven vervaldatum.
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Pad riscaldante per il cuscino riscaldante M
ontandor ®

  |  5+
 ore di calore |  Ingredientes no tóxicos  |  6 cuscinetti inclusi
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INGREDIENTS

Iron Powder, Activated Carbon, Vermiculite, Salt, Resin, Water

INSTRUCTIONS:

1. This product is air-activated; open it only when ready to use.
2. Tear open the plastic packet, take out the heat pad and place  
 the heat pad inside the pillow’s pocket.
3. To avoid burning risk, read all instructions and warnings carefully  
 before use.
4. Do not open, puncture or tear heat pad. 
5. Single-use only. After use, dispose in normal household waste. 

WARNING:

• Do not use it directly on the skin.
• Do not apply to the face or on broken skin, bruises, rashes or swellings. 
• Do not cut, massage, fold or wet the pad.
• Do not use if the pad is damaged or torn or if the contents leak.
• Do not attempt to reheat in the oven or microwave.
• Do not use it whilst asleep.
• Do not use on infants, children, people unable to follow all use  
 instructions or persons unable to remove the pad independently.
• Do not use it for medical treatment or pain relief.
• Do not use with other skin medications or other heat sources.
• Do not use it while undergoing any MRI or X-ray procedures.

CAUTION:

• For external use only.
• If swallowed, seek immediate medical help. 
• If the contents of the pad come into contact with the skin or eyes,  
 rinse immediately with water and seek immediate medical help.
• Keep out of reach of children and pets.

STORAGE AND HANDLING:

1. Avoid exposure to direct sunlight or heat.
2. Store in a cool, dry place.
3. Use by expiry date indicated.

ITPad riscaldante per il cuscino riscaldante Montandor®
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Couleurs de lancement 2025
Nous comprenons votre besoin de rester à la pointe des tendances. Nous 
travaillerons en collaboration avec les influenceurs et nous nous efforcerons 
de proposer régulièrement de nouveaux imprimés, couleurs, collaborations et 
matériaux pour nos coussins Heat Pad™.
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6 Heat Pads 

SCAN ME FOR 
INSTRUCTIONS

SCANNEZ MOI POUR ACCÉDER AUX INSTRUCTIONS, 
ESCANÉAME PARA LAS INSTRUCCIONES, SCANNA ME 

PER LE ISTRUZIONI, SCANNE MICH FÜR ANLEITUNGEN, 
SCAN MIJ VOOR INSTRUCTIES

www.montandor.com

Developed in Andorra, made in PRC
Разработено в Андора, произведено в КНР, Vyvinuto v Andoře, vyrobeno v ČLR
Udviklet i Andorra, fremstillet i Kinas Folkerepublik, Ontwikkeld in Andorra, gemaakt in de VRC
Kehitetty Andorrassa, valmistettu Kiinan kansantasavallassa, Développé en Andorre, fabriqué en RPC 
Entwickelt in Andorra, hergestellt in VR China, Αναπτύχθηκε στην Ανδόρα, κατασκευάστηκε στη ΛΔΚ 
Razvijeno u Andori, proizvedeno u NR Kini, Tervezve Andorrában, gyártva a Kínai Népköztársaságban 
Sviluppato in Andorra, fatto nella RPC, Utviklet i Andorra, produsert i Folkerepublikken Kina Opracowane 
w Andorze, wyprodukowane w ChRL, Desenvolvido em Andorra, produzido na RPC, Dezvoltat în 
Andorra, fabricat în RPC, Разработано в Андорре, произведено в КНР Razvito v Andori, izdelano v LRK, 
Desarrollado en Andorra, hecho en RPC Utvecklat i Andorra, tillverkat i Folkrepubliken Kina, Andorra’da 
geliştirildi, Çin Halk Cumhuriyeti’nde üretildi, Розроблено в Андоррі, виготовлено в КНР

Imported by G.Vermes BV
Katernstraat 1 | 1321NC Almere | The Netherlands
www.securit.nl
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Insert chauffant à utiliser avec le coussin à poche Montandor®

Almohadilla térmica para la almohada Montandor® Heat Pad™

Wärmepad für das Montandor® Wärmekissen

FR  |  INGRÉDIENTS: Poudre de fer, Charbon actif, Vermiculite, Sel, Résine, 
Eau. CONSEILS D’UTILISATION:  1. Ce produit est activé par l’air ; ne l’ouvrez 
que lorsqu’il est prêt à être utilisé. 2. Déchirez l’emballage en plastique, retirez 
l’insert chauffant et placez-la dans le coussin à l’endroit indiqué. 3. Pour réduire 
le risque de brûlures graves, lisez attentivement toutes les instructions et tous 
les avertissements avant d’utiliser le produit. 4. Ne pas ouvrir, percer ou déchirer 
l’insert chauffant. 5. Usage unique. Après utilisation, jeter dans les ordures 
ménagères. AVERTISSEMENTS:  · Ne pas utiliser directement sur la peau.
· Ne pas appliquer sur le visage ou sur une peau abîmée, des ecchymoses, des 
éruptions cutanées ou des gonflements. · Ne pas couper, presser, plier ou mouiller 
l’insert. · Ne pas utiliser l’insert si il est endommagé ou déchiré, ou si son contenu 
fuit. · Ne pas essayer de le réchauffer au four ou au micro-ondes. · Ne pas l’utiliser 
pendant le sommeil. · Ne pas utiliser sur des nourrissons, des enfants, des 
personnes incapables de suivre tous les conseils d’utilisation ou des personnes 
incapables de retirer l’insert de manière autonome. · Ne pas l’utiliser dans le 
cadre d’un traitement médical ou pour soulager la douleur. · Ne pas l’utiliser 
avec des médicaments pour la peau ou des sources de chaleur. · Ne pas l’utiliser 
pendant une procédure d’IRM ou de radiographie.  PRÉCAUTIONS:  · Pour 
usage externe uniquement. · En cas d’ingestion, consulter immédiatement un 
médecin. · Si le contenu de l’insert entre en contact avec la peau ou les yeux, rincer 
immédiatement avec de l’eau et consulter immédiatement un médecin.
· Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. STOCKAGE 
ET MANIPULATION: 1.   Éviter l’exposition à la lumière directe du soleil ou à 
la chaleur. 2.  Conserver dans un endroit frais et sec. 3.  Utiliser avant la date de 
péremption indiquée.

ES  |  INGREDIENTES: Polvo de hierro, Carbón activado, Vermiculita, Sal, Resina, 
Agua. INSTRUCCIONES: 1. Este producto se activa con el aire; ábralo solo 
cuando esté listo para usar. 2. Rasgar el paquete de plástico, sacar la almohadilla 
térmica y colocarla dentro del bolsillo de la almohada. 3. Para evitar el riesgo de 
quemaduras, leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar. 4. No abrir, 
perforar ni romper la almohadilla térmica. 5. Uso único. Después de usar, desechar 
en la basura doméstica normal.  ADVERTENCIAS: · No usar directamente 
sobre la piel. · No aplicar en el rostro, en piel dañada, moretones, irritaciones o 
hinchazones.· No cortar, masajear, doblar ni mojar la almohadilla térmica. · No 
usar si la almohadilla está dañada, rota o si su contenido se filtra. · No intentar 
recalentar en el horno o microondas.· No usar mientras duerme.
 · No usar en bebés, niños, personas incapaces de seguir las instrucciones de uso o 
que no puedan quitarse la almohadilla por sí mismas. · No usar para tratamiento 
médico ni alivio del dolor. ·No usar durante procedimientos de resonancia 
magnética (MRI) o rayos X.  PRECAUCIONES:  · Solo para uso externo. · Si se 
ingiere, buscar ayuda médica de inmediato.· Si el contenido de la almohadilla 
entra en contacto con la piel o los ojos, enjuagar inmediatamente con agua y 
buscar ayuda médica de inmediato. ·  Mantener fuera del alcance de los niños y 
mascotas.  CONSERVACIÓN Y GESTIÓN:  1. Evitar la exposición directa a la luz 
solar o al calor. 2. Almacenar en un lugar fresco y seco. 3. Usar antes de la fecha de 
caducidad indicada.

 IT  |  INGREDIENTI: Polvere di ferro, Carbone attivato, Vermiculite, Sale, Resina, 
Acqua  ISTRUZIONI: 1. Questo prodotto si attiva a contatto con l’aria; aprire solo 
quando pronto all’uso.2. Strappare la confezione di plastica, estrarre il cuscinetto 
riscaldante e inserirla nella tasca del cuscino. 3. Per evitare rischi di ustioni, leggere 
attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell’uso. 4. Non aprire, 
perforare o strappare il cuscinetto riscaldante. 5. Monouso. Dopo l’uso, smaltire 
nei normali rifiuti domestici. AVVERTENZA:  · Non utilizzare direttamente sulla 
pelle. · Non applicare sul viso, su pelle lesionata, lividi, irritazioni o gonfiori. · Non 
tagliare, piegare, massaggiare o bagnare il cuscinetto riscaldante. · Non utilizzare 
se il cuscinetto è danneggiato, strappato o se il contenuto fuoriesce. · Non tentare 
di riscaldare nuovamente in forno o microonde. · Non utilizzare durante il sonno.· 
Non utilizzare su neonati, bambini, persone incapaci di seguire le istruzioni d’uso 
o che non possono rimuovere il cuscinetto autonomamente. · Non utilizzare per 
trattamenti medici o sollievo dal dolore. · Non utilizzare con altri farmaci topici 
o fonti di calore. · Non utilizzare durante procedure di risonanza magnetica 
(MRI) o radiografie  ATTENZIONE:  ·Solo per uso esterno. · In caso di ingestione, 
consultare immediatamente un medico. · In caso di contatto con pelle o occhi, 
risciacquare immediatamente con acqua e consultare un medico. · Tenere fuori 

dalla portata di bambini e animali domestici. STOCCAGGIO E GESTIONE:  
1. Evitare l’esposizione diretta alla luce solare o al calore. 2. Conservare in 
un luogo fresco e asciutto. 3. Utilizzare entro la data di scadenza indicata.

DE  |  INHALTSSTOFFE:  Eisenpulver, Aktivkohle, Vermiculit, Salz, 
Harz, Wasser.  ANLEITUNG:  1. Dieses Produkt wird durch Luft 
aktiviert; öffnen Sie es erst direkt vor der Verwendung. 2. Verpackung 
aufreißen, Wärme-Pad entnehmen und in die Kissentasche legen. 3. 
Um Verbrennungsgefahr zu vermeiden, lesen Sie alle Anweisungen 
vor der Verwendung sorgfältig durch. 4. Wärme-Pad nicht öffnen, 
durchstechen oder zerreißen. 5. Nur zur einmaligen Verwendung. Nach 
Gebrauch im Hausmüll entsorgen. WARNHINWEISE:  · Nicht direkt auf 
der Haut anwenden. · Nicht auf Gesicht, verletzter Haut, Prellungen, 
Hautausschlägen oder Schwellungen verwenden. · Das Pad nicht 
schneiden, falten, kneten oder nass machen. · Nicht verwenden, wenn 
das Pad beschädigt ist oder der Inhalt austritt. · Nicht im Ofen oder in 
der Mikrowelle erneut erhitzen. · Nicht im Schlaf verwenden.  · Nicht 
bei Säuglingen, Kindern, Personen, die die Anweisungen nicht befolgen 
können, oder Personen, die das Pad nicht selbstständig entfernen 
können, anwenden. · Nicht zur medizinischen Behandlung oder 
Schmerzlinderung verwenden. · Nicht mit anderen Hautmedikamenten 
oder Wärmequellen kombinieren. · Nicht während MRT- oder 
Röntgenuntersuchungen verwenden. VORSICHT:  · Nur zur äußerlichen 
Anwendung. · Bei Verschlucken sofort medizinische Hilfe aufsuchen. 
· Bei Kontakt des Inhalts mit Haut oder Augen sofort mit Wasser spülen 
und medizinische Hilfe suchen. · Außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Haustieren aufbewahren. LAGERUNG UND HANDHABUNG: 1.Vor 
direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze schützen. 2. Kühl und trocken 
lagern.. 3. Bis zum aufgedruckten Verfallsdatum verwenden.

NL |  INGREDIËNTEN:  IJzerpoeder, Geactiveerde koolstof, Vermiculiet, 
Zout, Hars, Water  INSTRUCTIES : 1. Dit product wordt geactiveerd 
door lucht; open het alleen wanneer u het wilt gebruiken. 2. Scheur de 
plastic verpakking open, haal het warmtepack eruit en plaats het in de 
zak van het kussen.
3. Lees alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig door om 
brandwonden te voorkomen. 4. Open, doorboor of scheur het 
warmtepack niet. 5. Alleen voor eenmalig gebruik. Gooi het na gebruik 
bij het normale huishoudelijk afval. WAARSCHUWING: · Niet direct op 
de huid gebruiken. · Niet aanbrengen op het gezicht, beschadigde huid, 
kneuzingen, huiduitslag of zwellingen. · De  patch niet knippen, vouwen, 
masseren of nat maken. · Niet gebruiken als de patch beschadigd is of 
als de inhoud lekt. · Niet opnieuw opwarmen in de oven of magnetron.· 
Niet gebruiken tijdens het slapen. · Niet gebruiken bij zuigelingen, 
kinderen, personen die de instructies niet kunnen volgen, of personen 
die de patch niet zelfstandig kunnen verwijderen. · Niet gebruiken voor 
medische behandelingen of pijnverlichting.· Niet gebruiken met andere 
huidmedicatie of warmtebronnen.· Niet gebruiken tijdens MRI- of 
röntgenprocedures.  VOORZICHTIG: · Alleen voor uitwendig gebruik. · 
Bij inslikken onmiddellijk medische hulp inschakelen. · Als de inhoud van 
de patch in contact komt met huid of ogen, onmiddellijk spoelen met 
water en medische hulp inschakelen. · Buiten bereik van kinderen en 
huisdieren houden. OPSLAG EN HANTERING: 1. Vermijd blootstelling 
aan direct zonlicht of warmte. 2. Bewaar op een koele, droge plaats. 3. 
Gebruik vóór de aangegeven vervaldatum.
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INGREDIENTS

Iron Powder, Activated Carbon, Vermiculite, Salt, Resin, Water

INSTRUCTIONS:

1. This product is air-activated; open it only when ready to use.
2. Tear open the plastic packet, take out the heat pad and place  
 the heat pad inside the pillow’s pocket.
3. To avoid burning risk, read all instructions and warnings carefully  
 before use.
4. Do not open, puncture or tear heat pad. 
5. Single-use only. After use, dispose in normal household waste. 

WARNING:

• Do not use it directly on the skin.
• Do not apply to the face or on broken skin, bruises, rashes or swellings. 
• Do not cut, massage, fold or wet the pad.
• Do not use if the pad is damaged or torn or if the contents leak.
• Do not attempt to reheat in the oven or microwave.
• Do not use it whilst asleep.
• Do not use on infants, children, people unable to follow all use  
 instructions or persons unable to remove the pad independently.
• Do not use it for medical treatment or pain relief.
• Do not use with other skin medications or other heat sources.
• Do not use it while undergoing any MRI or X-ray procedures.

CAUTION:

• For external use only.
• If swallowed, seek immediate medical help. 
• If the contents of the pad come into contact with the skin or eyes,  
 rinse immediately with water and seek immediate medical help.
• Keep out of reach of children and pets.

STORAGE AND HANDLING:

1. Avoid exposure to direct sunlight or heat.
2. Store in a cool, dry place.
3. Use by expiry date indicated.

IT Pad riscaldante per il cuscino riscaldante Montandor®
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Developed in Andorra, made in PRC
Разработено в Андора, произведено в КНР, Vyvinuto v Andoře, vyrobeno v ČLR
Udviklet i Andorra, fremstillet i Kinas Folkerepublik, Ontwikkeld in Andorra, gemaakt in de VRC
Kehitetty Andorrassa, valmistettu Kiinan kansantasavallassa, Développé en Andorre, fabriqué en RPC 
Entwickelt in Andorra, hergestellt in VR China, Αναπτύχθηκε στην Ανδόρα, κατασκευάστηκε στη ΛΔΚ 
Razvijeno u Andori, proizvedeno u NR Kini, Tervezve Andorrában, gyártva a Kínai Népköztársaságban 
Sviluppato in Andorra, fatto nella RPC, Utviklet i Andorra, produsert i Folkerepublikken Kina Opracowane 
w Andorze, wyprodukowane w ChRL, Desenvolvido em Andorra, produzido na RPC, Dezvoltat în 
Andorra, fabricat în RPC, Разработано в Андорре, произведено в КНР Razvito v Andori, izdelano v LRK, 
Desarrollado en Andorra, hecho en RPC Utvecklat i Andorra, tillverkat i Folkrepubliken Kina, Andorra’da 
geliştirildi, Çin Halk Cumhuriyeti’nde üretildi, Розроблено в Андоррі, виготовлено в КНР

Imported by G.Vermes BV
Katernstraat 1 | 1321NC Almere | The Netherlands
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Insert chauffant à utiliser avec le coussin à poche Montandor®

Almohadilla térmica para la almohada Montandor® Heat Pad™

Wärmepad für das Montandor® Wärmekissen

FR  |  INGRÉDIENTS: Poudre de fer, Charbon actif, Vermiculite, Sel, Résine, 
Eau. CONSEILS D’UTILISATION:  1. Ce produit est activé par l’air ; ne l’ouvrez 
que lorsqu’il est prêt à être utilisé. 2. Déchirez l’emballage en plastique, retirez 
l’insert chauffant et placez-la dans le coussin à l’endroit indiqué. 3. Pour réduire 
le risque de brûlures graves, lisez attentivement toutes les instructions et tous 
les avertissements avant d’utiliser le produit. 4. Ne pas ouvrir, percer ou déchirer 
l’insert chauffant. 5. Usage unique. Après utilisation, jeter dans les ordures 
ménagères. AVERTISSEMENTS:  · Ne pas utiliser directement sur la peau.
· Ne pas appliquer sur le visage ou sur une peau abîmée, des ecchymoses, des 
éruptions cutanées ou des gonflements. · Ne pas couper, presser, plier ou mouiller 
l’insert. · Ne pas utiliser l’insert si il est endommagé ou déchiré, ou si son contenu 
fuit. · Ne pas essayer de le réchauffer au four ou au micro-ondes. · Ne pas l’utiliser 
pendant le sommeil. · Ne pas utiliser sur des nourrissons, des enfants, des 
personnes incapables de suivre tous les conseils d’utilisation ou des personnes 
incapables de retirer l’insert de manière autonome. · Ne pas l’utiliser dans le 
cadre d’un traitement médical ou pour soulager la douleur. · Ne pas l’utiliser 
avec des médicaments pour la peau ou des sources de chaleur. · Ne pas l’utiliser 
pendant une procédure d’IRM ou de radiographie.  PRÉCAUTIONS:  · Pour 
usage externe uniquement. · En cas d’ingestion, consulter immédiatement un 
médecin. · Si le contenu de l’insert entre en contact avec la peau ou les yeux, rincer 
immédiatement avec de l’eau et consulter immédiatement un médecin.
· Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. STOCKAGE 
ET MANIPULATION: 1.   Éviter l’exposition à la lumière directe du soleil ou à 
la chaleur. 2.  Conserver dans un endroit frais et sec. 3.  Utiliser avant la date de 
péremption indiquée.

ES  |  INGREDIENTES: Polvo de hierro, Carbón activado, Vermiculita, Sal, Resina, 
Agua. INSTRUCCIONES: 1. Este producto se activa con el aire; ábralo solo 
cuando esté listo para usar. 2. Rasgar el paquete de plástico, sacar la almohadilla 
térmica y colocarla dentro del bolsillo de la almohada. 3. Para evitar el riesgo de 
quemaduras, leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar. 4. No abrir, 
perforar ni romper la almohadilla térmica. 5. Uso único. Después de usar, desechar 
en la basura doméstica normal.  ADVERTENCIAS: · No usar directamente 
sobre la piel. · No aplicar en el rostro, en piel dañada, moretones, irritaciones o 
hinchazones.· No cortar, masajear, doblar ni mojar la almohadilla térmica. · No 
usar si la almohadilla está dañada, rota o si su contenido se filtra. · No intentar 
recalentar en el horno o microondas.· No usar mientras duerme.
 · No usar en bebés, niños, personas incapaces de seguir las instrucciones de uso o 
que no puedan quitarse la almohadilla por sí mismas. · No usar para tratamiento 
médico ni alivio del dolor. ·No usar durante procedimientos de resonancia 
magnética (MRI) o rayos X.  PRECAUCIONES:  · Solo para uso externo. · Si se 
ingiere, buscar ayuda médica de inmediato.· Si el contenido de la almohadilla 
entra en contacto con la piel o los ojos, enjuagar inmediatamente con agua y 
buscar ayuda médica de inmediato. ·  Mantener fuera del alcance de los niños y 
mascotas.  CONSERVACIÓN Y GESTIÓN:  1. Evitar la exposición directa a la luz 
solar o al calor. 2. Almacenar en un lugar fresco y seco. 3. Usar antes de la fecha de 
caducidad indicada.

 IT  |  INGREDIENTI: Polvere di ferro, Carbone attivato, Vermiculite, Sale, Resina, 
Acqua  ISTRUZIONI: 1. Questo prodotto si attiva a contatto con l’aria; aprire solo 
quando pronto all’uso.2. Strappare la confezione di plastica, estrarre il cuscinetto 
riscaldante e inserirla nella tasca del cuscino. 3. Per evitare rischi di ustioni, leggere 
attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell’uso. 4. Non aprire, 
perforare o strappare il cuscinetto riscaldante. 5. Monouso. Dopo l’uso, smaltire 
nei normali rifiuti domestici. AVVERTENZA:  · Non utilizzare direttamente sulla 
pelle. · Non applicare sul viso, su pelle lesionata, lividi, irritazioni o gonfiori. · Non 
tagliare, piegare, massaggiare o bagnare il cuscinetto riscaldante. · Non utilizzare 
se il cuscinetto è danneggiato, strappato o se il contenuto fuoriesce. · Non tentare 
di riscaldare nuovamente in forno o microonde. · Non utilizzare durante il sonno.· 
Non utilizzare su neonati, bambini, persone incapaci di seguire le istruzioni d’uso 
o che non possono rimuovere il cuscinetto autonomamente. · Non utilizzare per 
trattamenti medici o sollievo dal dolore. · Non utilizzare con altri farmaci topici 
o fonti di calore. · Non utilizzare durante procedure di risonanza magnetica 
(MRI) o radiografie  ATTENZIONE:  ·Solo per uso esterno. · In caso di ingestione, 
consultare immediatamente un medico. · In caso di contatto con pelle o occhi, 
risciacquare immediatamente con acqua e consultare un medico. · Tenere fuori 

dalla portata di bambini e animali domestici. STOCCAGGIO E GESTIONE:  
1. Evitare l’esposizione diretta alla luce solare o al calore. 2. Conservare in 
un luogo fresco e asciutto. 3. Utilizzare entro la data di scadenza indicata.

DE  |  INHALTSSTOFFE:  Eisenpulver, Aktivkohle, Vermiculit, Salz, 
Harz, Wasser.  ANLEITUNG:  1. Dieses Produkt wird durch Luft 
aktiviert; öffnen Sie es erst direkt vor der Verwendung. 2. Verpackung 
aufreißen, Wärme-Pad entnehmen und in die Kissentasche legen. 3. 
Um Verbrennungsgefahr zu vermeiden, lesen Sie alle Anweisungen 
vor der Verwendung sorgfältig durch. 4. Wärme-Pad nicht öffnen, 
durchstechen oder zerreißen. 5. Nur zur einmaligen Verwendung. Nach 
Gebrauch im Hausmüll entsorgen. WARNHINWEISE:  · Nicht direkt auf 
der Haut anwenden. · Nicht auf Gesicht, verletzter Haut, Prellungen, 
Hautausschlägen oder Schwellungen verwenden. · Das Pad nicht 
schneiden, falten, kneten oder nass machen. · Nicht verwenden, wenn 
das Pad beschädigt ist oder der Inhalt austritt. · Nicht im Ofen oder in 
der Mikrowelle erneut erhitzen. · Nicht im Schlaf verwenden.  · Nicht 
bei Säuglingen, Kindern, Personen, die die Anweisungen nicht befolgen 
können, oder Personen, die das Pad nicht selbstständig entfernen 
können, anwenden. · Nicht zur medizinischen Behandlung oder 
Schmerzlinderung verwenden. · Nicht mit anderen Hautmedikamenten 
oder Wärmequellen kombinieren. · Nicht während MRT- oder 
Röntgenuntersuchungen verwenden. VORSICHT:  · Nur zur äußerlichen 
Anwendung. · Bei Verschlucken sofort medizinische Hilfe aufsuchen. 
· Bei Kontakt des Inhalts mit Haut oder Augen sofort mit Wasser spülen 
und medizinische Hilfe suchen. · Außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Haustieren aufbewahren. LAGERUNG UND HANDHABUNG: 1.Vor 
direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze schützen. 2. Kühl und trocken 
lagern.. 3. Bis zum aufgedruckten Verfallsdatum verwenden.

NL |  INGREDIËNTEN:  IJzerpoeder, Geactiveerde koolstof, Vermiculiet, 
Zout, Hars, Water  INSTRUCTIES : 1. Dit product wordt geactiveerd 
door lucht; open het alleen wanneer u het wilt gebruiken. 2. Scheur de 
plastic verpakking open, haal het warmtepack eruit en plaats het in de 
zak van het kussen.
3. Lees alle instructies en waarschuwingen zorgvuldig door om 
brandwonden te voorkomen. 4. Open, doorboor of scheur het 
warmtepack niet. 5. Alleen voor eenmalig gebruik. Gooi het na gebruik 
bij het normale huishoudelijk afval. WAARSCHUWING: · Niet direct op 
de huid gebruiken. · Niet aanbrengen op het gezicht, beschadigde huid, 
kneuzingen, huiduitslag of zwellingen. · De  patch niet knippen, vouwen, 
masseren of nat maken. · Niet gebruiken als de patch beschadigd is of 
als de inhoud lekt. · Niet opnieuw opwarmen in de oven of magnetron.· 
Niet gebruiken tijdens het slapen. · Niet gebruiken bij zuigelingen, 
kinderen, personen die de instructies niet kunnen volgen, of personen 
die de patch niet zelfstandig kunnen verwijderen. · Niet gebruiken voor 
medische behandelingen of pijnverlichting.· Niet gebruiken met andere 
huidmedicatie of warmtebronnen.· Niet gebruiken tijdens MRI- of 
röntgenprocedures.  VOORZICHTIG: · Alleen voor uitwendig gebruik. · 
Bij inslikken onmiddellijk medische hulp inschakelen. · Als de inhoud van 
de patch in contact komt met huid of ogen, onmiddellijk spoelen met 
water en medische hulp inschakelen. · Buiten bereik van kinderen en 
huisdieren houden. OPSLAG EN HANTERING: 1. Vermijd blootstelling 
aan direct zonlicht of warmte. 2. Bewaar op een koele, droge plaats. 3. 
Gebruik vóór de aangegeven vervaldatum.
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Insert chauffant à utiliser avec le coussin à poche M
ontandor ®

  |  Plus de 5 heures de chaleur  |  Ingrédients non toxiques  |  6 inserts chauffants inclus
Alm

ohadilla térm
ica para la alm

ohada M
ontandor ®

 H
eat Pad

™  |  M
ás de 5 horas de calor |  Ingredientes no tóxicos  |  6 alm

ohadillas incluidas

Pad riscaldante per il cuscino riscaldante M
ontandor ®

  |  5+
 ore di calore |  Ingredientes no tóxicos  |  6 cuscinetti inclusi

W
ärm

epad für das M
ontandor®

 W
ärm

ekissen   |  Ü
ber 5 Stunden W

ärm
e |  U

ngiftige B
estandteile |  6 Pads enthalten

H
eat Pad

™ voor M
ontandor ®

 kussen   |  M
eer dan 5 uur w

arm
te  |  N

iet-giftige ingrediënten  |  6 pads inbegrepen

INGREDIENTS

Iron Powder, Activated Carbon, Vermiculite, Salt, Resin, Water

INSTRUCTIONS:

1. This product is air-activated; open it only when ready to use.
2. Tear open the plastic packet, take out the heat pad and place  
 the heat pad inside the pillow’s pocket.
3. To avoid burning risk, read all instructions and warnings carefully  
 before use.
4. Do not open, puncture or tear heat pad. 
5. Single-use only. After use, dispose in normal household waste. 

WARNING:

• Do not use it directly on the skin.
• Do not apply to the face or on broken skin, bruises, rashes or swellings. 
• Do not cut, massage, fold or wet the pad.
• Do not use if the pad is damaged or torn or if the contents leak.
• Do not attempt to reheat in the oven or microwave.
• Do not use it whilst asleep.
• Do not use on infants, children, people unable to follow all use  
 instructions or persons unable to remove the pad independently.
• Do not use it for medical treatment or pain relief.
• Do not use with other skin medications or other heat sources.
• Do not use it while undergoing any MRI or X-ray procedures.

CAUTION:

• For external use only.
• If swallowed, seek immediate medical help. 
• If the contents of the pad come into contact with the skin or eyes,  
 rinse immediately with water and seek immediate medical help.
• Keep out of reach of children and pets.

STORAGE AND HANDLING:

1. Avoid exposure to direct sunlight or heat.
2. Store in a cool, dry place.
3. Use by expiry date indicated.

ITPad riscaldante per il cuscino riscaldante Montandor®Coussin non-électrique
Montandor® Heat Pad™ 
en fourrure taupe
Art: HP-FF-TP

Coussin non-électrique 
Montandor®  Heat Pad™ 
en velours brun
Art: HP-VE-BR

Coussin non-électrique 
Montandor®  Heat Pad™ 
en fourrure grise
Art: HP-FF-GR

Coussin non-électrique 
Montandor®  Heat Pad™ 
en velours gris
Art: HP-VE-CH

Conçu pour un usage unique.
À partir d’ingrédients purs et 

non toxiques.

Montandor® 
Heat Pads™

6 pcs par boîte
Art: HP-PAD-6
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45 cm

20 cm

45 cm
13 cm

9

Montandor® Heat Pads™. Conçus pour un usage 
unique. Composé d’ingrédients purs et non 
toxiques.

Ingrédients naturels : poudre de fer, charbon 
actif, vermiculite, sel, résine, eau.

Coussin Montandor® Heat Pad™

Dimensions:	 45 x 45 x 17 cm
Poids: 		  ± 600 g (excl. Heat Pad™)     
Tissu: 		  Polyester (	lavable)	 	

Température:	 ± 45°C
PCB:		  5pcs
Palette:		  80pcs

Caractéristiques



250 cm

79 cm
119 cm

1010
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Grâce à son design optimisé en termes d’espace, notre présentoir de vente au détail Montandor® 
haute capacité garantit une présentation attrayante et efficace, avec un accès facile et un temps de 
réapprovisionnement réduit pour votre personnel.

 

Présentoir de 
vente au détail

Article:			  POS-MONT-01
Capacité :			  45 coussins Heat Pad™ Pillows (HP-FF-TP, HP-FF-GR, HP-VE-BR, HP-VE-CH)

				   42 boîtes de 6 inserts chauffants Heat Pad™ (HP-PAD-6)

Matériaux : 		 Contreplaqué d’aspect naturel et crochets métalliques
Dimensions:	 119 x 79 x 250 cm (ou 192 cm sans topboard)

Expédition:		 Emballé à plat ou pré-assemblé et rempli sur une palette Euro



Contact:
info@montandor.com
+33 4 12 39 33 08

www.montandor.com

Adresse:
Montandor Andorra S.L.U.
Av. de les Nacions Unides 40
AD700 Escaldes-Engordany
Andorra

Créer
des moments
chaleureux

https://montandor.com/

